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MANUAL DEL USUARIO 

Rango de caudal 
 

 

 

 

Número de modelo:  

DAUF-16.64DBH 

DAUF-41.146DBH 

DAUF-41.146DOP.TO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

Estimado cliente:  

 

Gracias por comprar este electrodoméstico y por confiar en Dunavox. Hemos diseñado este producto con el mayor 

cuidado y esperamos que sea una adquisición satisfactoria y duradera para su hogar. Si tiene alguna pregunta sobre su 

electrodoméstico, no dude en ponerse en contacto con nosotros; ¡estaremos encantados de ayudarle! 

. 

 

 

 

 

 

ACERCA DE ESTE DOCUMENTO 

 

Este manual es aplicable a los modelos DAUF-16.64DBH, DAUF-41.146DBH y DAUF-41.146DOP.TO de Dunavox. 

Lea y comprenda este manual antes de utilizar el producto. Guarde cuidadosamente este manual para futuras consultas.  

 

Nos reservamos el derecho a modificar los parámetros sin previo aviso.  

 

Este manual está escrito originalmente en inglés. Todos los demás idiomas son traducciones del manual original.  
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CONFORMIDAD 

 

LV 2014/35/UE  

EMC 2014/30/UE  

ERP 2009/125/CE  

RoHS 2011/65/UE y (UE) 2015/863  

CB  

 

1. SEGURIDAD 

 

Uso previsto: 

Este aparato está diseñado para almacenar vinos a su temperatura óptima. Este aparato está diseñado para ser 

empotrado. 

El aparato está diseñado para su uso en entornos domésticos para funciones típicas de limpieza, y también puede ser 

utilizado por usuarios no expertos para funciones típicas de limpieza, tales como: tiendas, oficinas y otros entornos de 

trabajo similares, granjas, por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial y/o en entornos de tipo 

bed and breakfast.  

 

El aparato es solo para uso en interiores.  

 

Este aparato está diseñado para almacenar vino. 

 

Usuarios previstos: 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones 

sobre el uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con el producto. La 

limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

 

 

ELIMINACIÓN DE APARATOS ANTIGUOS 

 

Antes de desechar un aparato antiguo, retire todos los enchufes y cables de alimentación para asegurarse de que el 

aparato no funciona. 

Retire la puerta, pero deje los estantes en su sitio para evitar que los niños se suban al interior. 

 

Este símbolo en el producto indica que no debe desecharse como residuo doméstico general.          

En su lugar, debe entregarse en el punto de recogida correspondiente para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. La eliminación debe realizarse de acuerdo con la normativa medioambiental 

local sobre eliminación de residuos. 

Al desechar este producto correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el 

medio ambiente y la salud humana, que de otro modo se producirían por una gestión inadecuada de los residuos de este 

producto. 

Advertencia: Cuando deseche un aparato antiguo, asegúrese de que las tuberías no se dañen. 

 

 

ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR SU NUEVO APARATO 

 

Advertencia: Antes de encender el aparato, abra la puerta durante 5 minutos para ventilar el armario. 

Lea detenidamente las instrucciones suministradas con el aparato; si no se instala o utiliza de acuerdo con el manual de 

instrucciones, la garantía podría quedar invalidada.  

El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado o una instalación incorrecta. 

No instale este electrodoméstico si ha sufrido daños durante el transporte. Esto incluye el enchufe y el cable de 

alimentación. 

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Nota: Este aparato está diseñado para ser utilizado exclusivamente para el almacenamiento de vino. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
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• Para evitar daños en la puerta y la junta de la puerta, asegúrese de que la puerta esté completamente abierta antes de 

sacar cualquier estante. 

• No mueva el enfriador de vino cuando esté cargado con vino, ya que podría deformar el aparato.  

• Si el cable de alimentación se daña, solo debe ser sustituido por el fabricante o por una persona debidamente 

cualificada.  

• No permita que los niños utilicen, jueguen o se metan dentro del aparato. 

• Nunca limpie las piezas del aparato con líquidos inflamables. 

• No almacene ni utilice gasolina ni otros vapores y líquidos inflamables en las proximidades de este u otros aparatos. 

Esto puede provocar un riesgo de incendio o explosión.  

• Advertencia: No permita que el circuito refrigerante se dañe durante el uso o la instalación del aparato. Si se daña, 

no utilice el aparato hasta que un técnico de servicio le indique que puede hacerlo. El refrigerante puede inflamarse o 

causar daños en los ojos si se produce una fuga. 

• Recuerde siempre desenchufar el aparato antes de limpiarlo. Cuando lo desconecte de la red eléctrica, tire del 

enchufe, no del cable de alimentación. 

• No utilice ningún aparato eléctrico dentro de la vinoteca.  

• Todas las reparaciones eléctricas deben ser realizadas por un técnico cualificado. Las reparaciones inadecuadas 

pueden suponer un grave peligro para el usuario e invalidar la garantía. 

• Nunca guarde nada peligroso dentro del aparato, como combustibles, explosivos, ácidos fuertes o álcalis, etc. 

• Mantenga siempre despejadas las aberturas de ventilación. Si se obstruyen, despeje las inmediatamente.  

• Asegúrese de que el enchufe se encuentra en un lugar accesible una vez completada la instalación. 

• Utilice este aparato únicamente para fines domésticos de acuerdo con estas instrucciones. 

• El enfriador de vino es adecuado para almacenar vino (u otras bebidas embotelladas). No es adecuado para 

almacenar alimentos frescos o congelados. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o 

instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con 

el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

• Si el refrigerante de estos aparatos es R600a, no se deben colocar artículos inflamables ni explosivos dentro o cerca 

del armario, para evitar incendios o explosiones. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

 

➢ Antes de utilizar su enfriador de vino 

• Retire el embalaje exterior e interior. 

• Este aparato está diseñado para ser instalado empotrado. 

• Este aparato está destinado a ser utilizado exclusivamente para el almacenamiento de vino. 

• Antes de conectar el enfriador de vino a la fuente de alimentación, déjelo en posición vertical durante 

aproximadamente 24 horas. Esto reducirá la posibilidad de que se produzca un mal funcionamiento en el 

sistema de refrigeración debido a la manipulación durante el transporte. 

• Limpie la superficie interior con agua tibia y un paño suave. 

• Este aparato está destinado a ser utilizado en hogares y aplicaciones similares. 

• Cuando deseche su aparato, elija un punto de recogida autorizado. 

• Instale el tirador en la puerta.  

• Coloque el enfriador de vino sobre un suelo lo suficientemente resistente como para soportar su peso cuando 

esté completamente cargado. Para nivelar el enfriador de vino, ajuste las patas niveladoras delanteras y 

traseras. 

• Coloque el enfriador de vino lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor (horno, estufa, calefactor, 

radiador, etc.). La luz solar directa puede afectar al revestimiento acrílico y las fuentes de calor pueden 

aumentar el consumo eléctrico. Las temperaturas ambientales extremadamente frías también pueden hacer que 

la unidad no funcione correctamente. 

• Este aparato utiliza refrigerante inflamable. Por lo tanto, nunca dañe las tuberías de refrigeración durante el 

transporte. 

• La vinoteca debe colocarse en un lugar donde la temperatura ambiente esté entre 10 °C y 30 °C. Si la 

temperatura ambiente está por encima o por debajo de este rango, el rendimiento de la unidad puede verse 

afectado. Colocar el aparato en condiciones de frío o calor extremos puede provocar fluctuaciones en la 

temperatura interior. Es posible que no se alcance el rango de temperaturas de ajuste. 

• Enchufe el enfriador de vino a una toma de corriente adecuada. Si es necesario cambiar los enchufes, siga las 

instrucciones que se indican en la sección «Requisitos eléctricos». 

• Desconecte el fusible de la toma de corriente antes de conectar el aparato a la red eléctrica. 

• Conecte el aparato a una toma de corriente con conexión a tierra. No conecte el aparato a una toma de corriente 

defectuosa. 

• Desconecte el fusible de la toma de corriente antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento. 

• No conecte el aparato a una toma de corriente si el cable de alimentación está dañado. 

• Mantenga el aparato y el cable de alimentación alejados del agua o la humedad. 

Nota: La ventilación no puede funcionar correctamente cuando la rejilla de ventilación está cubierta. El aparato puede 

sobrecalentarse. No cubra la rejilla de ventilación. 

Nota: Fije siempre el aparato al armario. 

Nota: Almacenar botellas abiertas en los estantes puede provocar fugas y moho en la vinoteca. No almacene botellas 

que hayan sido abiertas. 

 

Importante: Si se ajusta la temperatura más baja durante períodos de alta humedad y temperatura ambiente, 

puede aparecer condensación en las superficies exteriores y en la puerta de la bodega, lo cual es un fenómeno 

normal. 

 

➢ Atención 

• Guarde el vino en botellas selladas. 

• No sobrecargue el armario. 

• No abra la puerta a menos que sea necesario. 

• No cubra los estantes con papel de aluminio ni con ningún otro material que pueda impedir la circulación del aire. 

• Si el enfriador de vino va a permanecer sin usar durante largos periodos de tiempo, se recomienda, tras una 

limpieza minuciosa, dejar la puerta abierta para permitir la circulación de aire en el interior del armario y evitar 

así la posible formación de condensación, moho u olores. 

 

➢ Límites de temperatura ambiente 

Este aparato está diseñado para funcionar a las temperaturas ambiente especificadas por su clase de temperatura 

indicada en la placa de características. 

Clase Símbolo Rango de temperaturas ambiente (℃) 

Templada N De +16 a +32 

Subtropical ST De +16 a +38 



 

5 

 
 

FUNCIONAMIENTO DE SU BODEGA 

 

➢ Los controles de su enfriador de vino 

 

 
 

   Botón de encendido/apagado 

 

El sistema se enciende de forma predeterminada tras enchufarlo. 

Mantenga pulsado este botón durante 3 segundos y se oirá un pitido, lo que indicará que el producto se ha apagado. 

Si pulsa ligeramente este botón, se emitirá un pitido y el producto se encenderá. 

 

1. Menú de selección de idioma 

 
 

Al encenderlo por primera vez, la pantalla muestra el menú de selección de idioma (inglés, español, italiano, francés, 

alemán, holandés, húngaro, polaco, esloveno. El idioma seleccionado se guardará y memorizará, por ejemplo, la unidad 

debe recordar la elección después de un corte de energía). Después de seleccionar el idioma, la pantalla entrará en la 

página de inicio. 

 

2. Página de inicio (bloqueo, WIFI) 

Página de inicio en modo de espera (la pantalla cambiará a la página de inicio tras 5 segundos de inactividad). 

 
 

①Botón de bloqueo:  

En modo normal (sin fallos), el sistema se desbloquea de forma predeterminada después de encender el producto. Toque 

el botón de bloqueo situado en la parte superior izquierda de la pantalla durante 3 segundos y se emitirá un pitido. El 

sistema entrará en modo de bloqueo para bloquear el panel de control y el botón de bloqueo cambiará a   . El sistema 

no realizará ninguna acción cuando se toque la pantalla en modo de bloqueo. Toque el botón de bloqueo durante 3 

segundos y se emitirá un pitido. El panel de control se desbloqueará y el botón de bloqueo cambiará a    . 

En modo de fallo (código o alarma), desbloqueo automático. 

② Botón WIFI: Toque el botón    y el sistema entrará en la página de conexión a la red inalámbrica. (Para más 

detalles, consulte los pasos de conexión WIFI que se indican a continuación). 

 

3. Página de configuración de la temperatura (deslice la pantalla hacia la izquierda una vez para acceder a esta página) 
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   es para la zona superior y    es para la zona inferior. 

Toque el botón    para disminuir la temperatura en un (1) grado. Toque el botón   para aumentar la temperatura en 

incrementos de un (1) grado. 

Rango de control de temperatura:  

Zona superior: 5-10 ℃, zona inferior: 10-18 ℃ 

 

Temperatura predeterminada de fábrica:  

Zona superior: 6 ℃, zona inferior: 12 ℃ 

 

4. Página de configuración del modo de funcionamiento (deslice la pantalla hacia la izquierda dos veces para acceder a 

esta página) 

 
 

①Std (modo estándar): modo «Std» predeterminado del sistema tras encender el producto. 

②Eco (modo de ahorro de energía): tras entrar en el modo Eco, la luz interna se apagará tras 3 segundos y la pantalla se 

apagará 20 segundos después de cerrar la puerta. 

③Sab (modo Sabbath): tras entrar en el modo Sab, la luz interna y la luz del logotipo se apagarán.  La pantalla se 

apagará en 15 segundos. Al volver a tocar la pantalla, esta se mostrará en la «Página de configuración del modo de 

funcionamiento». Elija el otro modo y salga del modo Sabbath. Si no se realiza ninguna operación en la pantalla en 15 

segundos, esta se apagará automáticamente y se mantendrá en modo Sabbath. 

④Demo: Después de entrar en el modo Demo, el compresor dejará de funcionar. 

 

5. Página de configuración del modo de iluminación (deslice la pantalla hacia la izquierda tres veces para acceder a esta 

página) 

 
 

①Seguir puerta: la luz interna se encenderá cuando se abra la puerta y se apagará cuando se cierre. 
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②Mantener encendida: la luz interna permanecerá encendida tanto si la puerta está cerrada como abierta. 

③Retardo de 30 m: la luz interna se apagará 30 minutos después de cerrar la puerta. 

④Retardo de 1 minuto: la luz interna se apagará 1 minuto después de cerrar la puerta. 

 

6. Página de configuración del brillo de la luz (deslice la pantalla hacia la izquierda cuatro veces para acceder a esta 

página) 

 

Elija el brillo de la luz interna tocando 50 %, 75 % y 100 %. 

7. Página de configuración del color de la luz (deslice la pantalla hacia la izquierda cinco veces para acceder a esta 

página) 

 
 

Hay 3 colores de luz que se pueden seleccionar: «Blanco», «Azul» y «Blanco cálido». Toque el botón correspondiente 

para seleccionar el color de la luz. (En el modo ECO, el color de la luz no se puede cambiar). 

 

8. Restaurar la configuración predeterminada de fábrica (deslice la pantalla hacia la izquierda seis veces para acceder a 

esta página) 

 

Toque «NO» para que todos los ajustes permanezcan sin cambios. 

Toque «SÍ» para restaurar los ajustes predeterminados de fábrica; la interfaz cambiará al menú de selección de idioma. 

 

9. Página de configuración de la hora (deslice la pantalla hacia la izquierda siete veces para acceder a esta página) 
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Desplácese hacia arriba y hacia abajo en el área digital para configurar la hora; puede configurar la hora, los minutos y 

los segundos. Una vez completada la configuración, toque «OK» para confirmar; la hora en el dial índice de la pantalla 

y la página de inicio se actualizará al mismo tiempo. 

 

10. Elección entre °C/F en la pantalla (deslice la pantalla hacia la izquierda ocho veces para acceder a esta página) 

 
 

 

 

Cambio entre Celsius y Fahrenheit: 

Toque «℃» o «℉» y el símbolo correspondiente se iluminará, la pantalla de temperatura cambiará entre ℃ y ℉. 

 

Pasos para el uso de WIFI: 

 

1. Escanee el código para descargar la aplicación «smart life» e instálela en su teléfono. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Registre una cuenta personal e inicie sesión en la red WIFI de su hogar. 

3. Después de conectar la alimentación, entre en la página de inicio y toque el botón WIFI para acceder a la página de 

conexión a la red inalámbrica, toque «Conectar» y el sistema entrará en el estado de emparejamiento de la red. 

 

 
 

4. Haga clic en «+» en la página de la aplicación para «Añadir dispositivo». La aplicación buscará automáticamente los 

dispositivos e intentará conectarse.  

5. El icono del dispositivo aparecerá cuando la aplicación haya encontrado el dispositivo. Haga clic en el icono e 
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introduzca la contraseña WiFi. A continuación, espere a que se complete la conexión. 

6. Una vez que la red se haya conectado correctamente, la interfaz mostrará el símbolo . La aplicación entrará en la 

ventana principal de control del enfriador de vino. Ya puede utilizar la aplicación. Si la conexión falla, la interfaz 

mostrará el símbolo . Compruebe la red WiFi y toque «Reconectar» para volver a conectarse. 

 

 
 

 

 

 

Interfaz de red 

 

1. Interfaz Bluetooth (Bluetooth LE): antes de la asignación de red, el dispositivo activará la función Bluetooth de 

forma predeterminada y su función principal se utiliza para la búsqueda de dispositivos cercanos y la conexión inicial. 

Cuando esté listo para conectar el dispositivo a la red, los teléfonos móviles y otros dispositivos inteligentes podrán 

detectar rápidamente el dispositivo a través de Bluetooth y establecer un enlace de comunicación preliminar para 

preparar el proceso posterior de conexión a la red Wi-Fi. 

 

2.Interfaz WiFi: antes de la asignación de red, la interfaz WiFi del dispositivo no está conectada, sino en modo de 

escucha configurable. Siempre está escuchando las señales WiFi del entorno circundante y esperando el comando del 

usuario enviado a través de la aplicación móvil. Una vez que recibe la asignación correcta, se conecta a la red WiFi 

especificada. El dispositivo solo admite redes Wi-Fi en la banda de 2,4 GHz, que es más adecuada para la conexión 

estable a dispositivos inteligentes en el servicio de inscripción doméstica. 

 

3. Servicio de difusión del dispositivo: el dispositivo difunde continuamente su propia información a través de 

Bluetooth, incluyendo el nombre del dispositivo, el tipo de dispositivo y el identificador único. La información 

difundida será recibida por los dispositivos inteligentes Bluetooth circundantes, de modo que los usuarios puedan 

identificar y seleccionar rápidamente el equipo que necesita conectarse a la red en la aplicación del teléfono móvil. 

 

4. Servicio de red: tanto si se trata de establecer la conexión inicial con la aplicación del teléfono móvil a través de 

Bluetooth como de la posterior configuración de la red a través de Wi-Fi, el dispositivo proporciona el servicio de red 

correspondiente. El nombre de la red Wi-Fi del router (SSID) y la contraseña se transmiten desde la aplicación a la 

aplicación del teléfono móvil a través de Bluetooth. Durante el proceso de distribución de Wi-Fi, el dispositivo intentará 

conectarse a la red Wi-Fi especificada de acuerdo con la información de distribución recibida y enviará información a la 

aplicación del teléfono móvil sobre el progreso y el resultado de la distribución. 

 

➢ Diagrama de almacenamiento 
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PARA DAUF-16.64DBH 

 
 

PARA DAUF-41.146DOP.TO 

 

 
 

 

 

PARA DAUF-41.146DBH 
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➢ DIBUJO DE INSTALACIÓN 

 

PARA DAUF-16.64DBH 

 

 
 

PARA DAUF-41.146DOP.TO 

 

 
PARA DAUF-41.146DBH 
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➢ Invertir el sentido de apertura de la puerta de su electrodoméstico 

Si desea invertir el sentido de apertura de la puerta, siga las instrucciones que se indican a continuación.  

Para invertir de forma segura el sentido de apertura de la puerta de su electrodoméstico se necesitan al menos dos 

personas. 

 

Para DAUF-16.64DBH / DAUF-41.146DBH (para puertas con tirador): 

1. Retire el botón del eje de la puerta (1) de la bisagra superior derecha y de la bisagra inferior derecha. Retire el eje de 

la puerta (2). A continuación, retire la puerta (3). 

 
2. Desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra superior derecha (4), desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra 

inferior derecha (5). A continuación, retírela. 
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3. Todos ellos se encuentran en la parte inferior de la puerta, desatornille los dos tornillos y retire el imán de la puerta 

(6). A continuación, instale el imán de la puerta y el cierre de seguridad para niños en el lado opuesto del marco de la 

puerta.  

Gire la puerta 180 grados. 

 
4. Retire los clavos decorativos (7) de la parte superior izquierda y la parte inferior izquierda del armario.  

Instale los clavos decorativos en la parte superior derecha y la parte inferior derecha del armario. 

Instale la bisagra superior izquierda (5) y la bisagra inferior izquierda (4). 

 
5. Instale el eje de la puerta (2) e instale la puerta una vez alineada correctamente. Instale el botón del eje de la puerta 

(1). 
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PARA DAUF-41.146DOP.TO: 

 

1. Afloje los tornillos (1) que sujetan las bisagras superior e inferior al armario. Retire la puerta (2) y deje las bisagras 

abiertas. 

   
2. Retire los tornillos de las bisagras. 

 
3. Retire 4 de los clavos decorativos (3) de las esquinas superior e inferior izquierdas y vuelva a instalarlos en las 

esquinas superior e inferior derechas.  
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4. Retire la bisagra superior derecha (4) y la placa de la bisagra de la puerta (5).  

Retire la bisagra inferior derecha (6) y la placa de la bisagra de la puerta (7). Gire la puerta 180 grados. 

Instale (4) y (7) en la parte superior izquierda de la puerta. 

Instale (6) y (5) en la parte inferior izquierda de la puerta. 

    

Retire el imán de la puerta (8) y la caja de colocación (10) con 2 tornillos. 

Retire el pomo en sentido antihorario (9) y vuelva a instalarlos en el extremo opuesto de la puerta. 

 

 
 

5. Instale los tornillos de la bisagra (1) en el lado izquierdo. Instale los tornillos solo hasta la mitad para que  

   las bisagras puedan deslizarse detrás de las cabezas de los tornillos. Apriete los tornillos de las bisagras (1). 
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INSTALACIÓN DE LA PUERTA DEL MUEBLE 

 

Una vez instalada la vinoteca, deberá instalar un marco de puerta de mueble en la parte frontal de la misma.  

El marco de la puerta del mueble se puede fabricar a medida para que coincida con las demás puertas de los muebles de 

la cocina. La puerta debe estar acabada por ambos lados para evitar que se deforme. En algunas instalaciones, el panel 

de la puerta puede ser visible a través del cristal cuando la puerta está abierta. A continuación se indican las 

dimensiones de la puerta de la vinoteca, así como un ejemplo del tamaño de una puerta de mueble.  

NOTA:  

El panel de la puerta no debe pesar más de 10 kg.  

NOTA:  

Recomendamos que el grosor de la puerta no supere los 18 mm. Si se utiliza una puerta más gruesa, esta  

puede entrar en contacto con la puerta del mueble adyacente al abrirse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

18 

 
 

EJEMPLO DE PUERTA DE ESTILO INFRAME 

 

 
 

La altura de la puerta del mueble deberá ajustarse para garantizar que quede alineada con las demás puertas de los 

armarios de cocina, por lo que estas dimensiones variarán.  

NOTA:  

La puerta del mueble puede sobresalir de la puerta del electrodoméstico, pero debe asegurarse de que quede un espacio 

de al menos 75 mm entre la parte inferior de la puerta del mueble y el suelo para permitir una ventilación suficiente. 

 

 

CÓMO INSTALAR LA PUERTA DEL MUEBLE  

NOTA:  

Si se necesita un tirador, asegúrese de instalarlo en la posición adecuada antes de instalar la puerta del mueble.  

1. Abra completamente la puerta.  

2. Comenzando por la esquina, tire de la junta para separarla de la puerta. Según la figura A.  

3. Continúe tirando de la junta hasta liberarla del canal de la junta.  

4. Una vez retirada, coloque la junta sobre una superficie plana.  

5. Fije el panel de la puerta del mueble a la puerta del electrodoméstico con abrazaderas (véase la figura B).  

6. Con una broca de 3 mm, taladre 8 agujeros piloto en el panel de madera con una profundidad de 12 mm, utilizando 

los agujeros del marco de la puerta como guía.  

NOTA:  

Es importante asegurarse de que todos los agujeros perforados tengan la profundidad correcta para evitar que la madera 

se agriete al instalar madera dura. También debe tener cuidado de no perforar la puerta por completo.  

7. Localice 8 de los tornillos ST4*35 mm suministrados con su unidad.  

8. Con un destornillador Phillips, coloque un tornillo en cada uno de los 6 orificios piloto y atorníllelos a la puerta, tal y 

como se muestra en la figura C. Tenga cuidado de no apretar demasiado los tornillos. Asegúrese de que los tornillos 

queden al ras con la parte inferior del canal. Retire las abrazaderas de la puerta. Nota: Si el panel requiere un ajuste 

adicional después de retirar las abrazaderas, afloje ligeramente cada tornillo y ajuste el panel según sea necesario. 

Apriete los tornillos una vez finalizado el proceso.  

9. Comenzando por las esquinas, vuelva a instalar la junta en el canal de la junta del marco, empujándola firmemente 

hasta que encaje en su sitio. Asegúrese de que la junta quede completamente asentada en el canal.  

NOTA:  

Si la junta no queda completamente asentada en el canal, la puerta no se cerrará correctamente. Esto puede impedir que 

se active el interruptor de la puerta y evitará que la vinoteca se enfríe. 
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➢ INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE FIJACIÓN 

Este soporte mantendrá el producto seguro y ayudará a evitar que se mueva durante su uso.  

Después de instalar la vinoteca, abra la puerta, ajuste el soporte de fijación y fíjelo  

a la superficie de trabajo con tres tornillos utilizando un destornillador.  

1. Tornillos 

2. Soporte de fijación  

3. Superficie de trabajo  

 
 

 

➢ Estantes 

 

PARA DAUF-41.146DOP.TO / DAUF-41.146DBH 

⚫ Según la configuración real de su producto, compruebe los estantes que debe retirar o sustituir. 

⚫ Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de que la puerta esté completamente abierta cuando saque los 

estantes del compartimento del riel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Extienda completamente el estante que desea retirar (Fig. A). 

2. Levante la parte delantera del estante (Fig. A). 

3. Sujete el riel del estante, empújelo hacia adentro y luego hacia arriba para liberarlo de los amortiguadores traseros 

(Fig. B). 
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PARA DAUF-16.64DBH 

• Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de que la puerta esté completamente abierta cuando saque el 

estante inferior del compartimento del riel. 

• Para acceder fácilmente al contenido del compartimento, debe sacar el estante aproximadamente la mitad del 

compartimento del riel; sin embargo, esta unidad se ha diseñado con un poste de plástico a cada lado del riel del 

estante para evitar que se caigan las botellas. 

• Al retirar el estante del riel interior, asegúrese de retirar primero todos los artículos. A continuación, mueva el 

estante a la posición en la que la muesca del estante quede exactamente debajo del poste de plástico y levante el 

estante. Para volver a colocar el estante, repita los pasos descritos anteriormente en orden inverso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

➢ Función de apertura automática de la puerta (solo para DAUF-41.146DOP.TO) 
 

Cuando la puerta está cerrada, presione durante 2-3 segundos la parte superior o inferior de la puerta, tras lo cual la 

varilla de empuje se activa y se extiende, la puerta se abre automáticamente y, a continuación, la varilla de empuje se 

retrae automáticamente. Tras dos segundos, la puerta se puede cerrar manualmente. 

 

Cómo ajustar la puerta de empuje 

 

La función de apertura automática de la puerta funciona pulsando el interruptor situado en la parte delantera del armario 

a través del pomo de la puerta para activar la acción de apertura. El espacio libre de la puerta puede cambiar debido a 

las vibraciones y otros factores durante el transporte, lo que hace que la función de apertura automática de la puerta sea 

insensible o no se pueda utilizar con normalidad. Compruebe la distancia entre el pomo y el interruptor con la puerta 

cerrada y ajústela a la distancia más adecuada girando el pomo. 

1. La puerta se abre automáticamente después de encenderla, lo que indica que la distancia entre el pomo y el 

interruptor es demasiado corta. 

2. Si no hay respuesta incluso presionando la puerta con más fuerza, significa que la distancia entre el pomo y el 

interruptor es demasiado grande. 

3. La puerta se abre automáticamente incluso con un toque suave; esto indica que la distancia entre el pomo y el 

interruptor es demasiado corta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En los casos anteriores, ajuste el pomo según el cuarto de círculo: gírelo hacia la izquierda para que el pomo sobresalga 

del marco de la puerta; gírelo hacia la derecha para que el pomo se retraiga en el marco de la puerta. 
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

 

Limpie su enfriador de vino 

⚫ Apague el aparato, desenchúfelo y retire todos los elementos, incluidos los estantes y la rejilla. 

⚫ Lave las superficies interiores con agua tibia y una solución suave. 

⚫ Lave los estantes con una solución detergente suave. 

⚫ Escurra el exceso de agua de la esponja o el paño cuando limpie la zona de los controles o cualquier pieza 

eléctrica. 

⚫ Lave el exterior del armario con agua tibia y detergente líquido suave. Aclare bien y seque con un paño limpio y 

suave. 

⚫ Descongele la unidad cada 6 meses. 

 

Proceso de descongelación 

Para descongelar el aparato: 

 

1. Apague el aparato. 

2. Retire las botellas del aparato. 

3. Deje la puerta abierta para acelerar el proceso. 

4. Coloque toallas en la abertura de la puerta del aparato para absorber el agua. 

 

La descongelación suele tardar entre 2 y 4 horas. El aparato estará descongelado cuando haya desaparecido todo el hielo del 

evaporador. 

 

5. Vuelva a encender el aparato. 

6. Si está presente, rellene la caja de humedad. 

 

 

➢ Corte de energía 

⚫ La mayoría de los cortes de energía se corrigen en unas pocas horas y no deberían afectar a la temperatura de su 

aparato si minimiza el número de veces que se abre la puerta. Si el corte de energía va a durar mucho tiempo, debe 

tomar las medidas adecuadas para proteger su contenido. 

 

➢ Vacaciones 

⚫ Vacaciones cortas: Deje el enfriador de vino/bebidas en funcionamiento durante vacaciones de menos de tres 

semanas. 

⚫ Si el aparato no se va a utilizar durante varios meses, retire todos los artículos y apáguelo. Limpie y seque bien el 

interior. Para evitar la aparición de olores y moho, deje la puerta ligeramente abierta: bloquéela si es necesario. 

 

➢ Traslado del enfriador de vino/bebidas: 

⚫ Retire todos los artículos. 

⚫ Retire los elementos sueltos del interior del enfriador de vino/bebidas (como los estantes) o fíjelos con espuma. 

⚫ Gire la pata ajustable hacia la base para evitar daños. 

⚫ Cierre la puerta con cinta adhesiva. 

⚫ Asegúrese de que el aparato permanezca en posición vertical durante el transporte. Proteja también el exterior del 

aparato con una manta o un artículo similar. 

 

➢ Consejos para ahorrar energía 

⚫ El enfriador de vino/bebidas debe colocarse en la zona más fresca de la habitación, lejos de aparatos que generen 

calor y fuera de la luz solar directa. 
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Problemas con su enfriador de vino/bebidas 

 

Muchos de los problemas habituales del enfriador de vino/bebidas se pueden resolver fácilmente, lo que le ahorrará el 

coste de una posible llamada al servicio técnico. Pruebe las siguientes sugerencias para ver si puede resolver el 

problema antes de llamar al servicio técnico. 

 

Guía de resolución de problemas 

 

Problema Posible causa 

El enfriador de vino/bebidas no funciona No está enchufado. 

El aparato está apagado. 

Se ha disparado el disyuntor o se ha fundido un fusible. 

El enfriador de vino/bebidas no enfría lo 

suficiente 

Compruebe el ajuste del control de temperatura. 

El entorno externo puede requerir un ajuste más alto. 

La puerta se abre con demasiada frecuencia. 

La puerta no está completamente cerrada. 

La junta de la puerta no sella correctamente. 

Se enciende y apaga con frecuencia La temperatura ambiente es más alta de lo normal. 

Sobrecarga del armario. 

La puerta se abre con demasiada frecuencia. 

La puerta no está completamente cerrada. 

El control de temperatura no está ajustado correctamente. 

La junta de la puerta no sella correctamente. 

La luz no funciona. No está enchufado. 

El disyuntor se ha disparado o se ha fundido un fusible. 

La bombilla se ha fundido. 

El botón de la luz está en «OFF». 

Vibraciones Compruebe que el enfriador de vino/bebidas esté nivelado. 

Demasiado ruido El ruido de traqueteo puede provenir del flujo del 

refrigerante, lo cual es normal. 

Al final de cada ciclo, es posible que se oiga un gorgoteo. 

La contracción y expansión de las paredes internas puede 

provocar ruidos de chasquidos y crujidos. 

El enfriador de vino/bebidas no está nivelado. 

La puerta no cierra correctamente El enfriador de vino/bebidas no está nivelado. 

La puerta se ha invertido y no se ha instalado 

correctamente. 

La junta está sucia. 

Los estantes están fuera de su posición. 

 

Antes de desechar el aparato. 

 

1. Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente. 

2. Corte el cable principal y deséchelo. 
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GARANTÍA 

 

Este producto tiene un periodo de garantía de 3 años. Puede ampliar la garantía de su compresor hasta 5 años si registra 

su aparato a través del siguiente enlace: dunavox.com/product-registration 

 

 

La garantía no cubre: 

  Daños durante el transporte o al mover el aparato. 

  Los daños en la puerta de cristal no están cubiertos por la garantía. 

  Cualquier daño causado por negligencia, accidente, uso indebido, instalación/mantenimiento inadecuados o uso para 

fines distintos a los descritos en el manual de instrucciones. 

  Daños causados por conectar el producto a una fuente de alimentación incorrecta. 

  Daños causados por cortes de energía. 

  Instalación defectuosa o modificaciones realizadas durante la instalación. 

  Daños causados por reparaciones no autorizadas. 

  Cualquier daño resultante de fuerza mayor, incendio o desastre natural. 

  Modificaciones del producto sin el permiso expreso del fabricante. 

  Piezas como luces, estantes extraíbles, asas o plásticos. 

  Cualquier deterioro o daño a los vinos o cualquier otro contenido incidental o consecuente a posibles 

defectos de la unidad. 

Las cláusulas y especificaciones de la garantía están sujetas a cambios sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

 


